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	Je me demandais si c'était difficile ou non de concevoir des grilles de mots croisés. J'ai donc essayé pour avoir une idée. La grille fait 10 *10 cases et la plupart des définitions ont un rapport avec l'informatique, Linux, etc.






Avec un peu de méthode, je n'ai pas trouvé la construction difficile à faire (j'ai rempli des mots les plus grands vers les plus petits). Évidemment, parfois il faut accepter de supprimer une partie car ça ne va pas. /usr/share/dict/french m'a aidé pour remplir les derniers trous. Créer les définitions est à prendre en compte dans le temps passé car cette étape m'a pris plus de temps de prévu. Je ne me suis pas chronométré mais j'ai fait l'ensemble en moins d'un après-midi.






Voilà la grille (j'espère qu'elle ne sera pas trop massacrée à l'affichage) :









  ABCDEFGHIJ


0 ......X...


1 ..X.X.....


2 ...XX.....


3 .X...X...X


4 X.......X.


5 ..........


6 ..X.X.X...


7 ...X.X..X.


8 .....X..X.


9 ..X..X....









Horizontal



0: noyau système; une instruction assembleur



1: film de Spielberg; fusionne



2: !(elle); barres



3: format de cassettes numériques; une autre instruction assembleur



4: subdivision d'un disque dur



5: en mémoire ou en temps



6: noté + en logique; une structure de données 



7: permet l'accès direct à la carte video par X; extension du nom de domaine pour la Suisse



8: premier Netbook; plus court que cm



9: diminutif d'un jeu propiétaire de Valve; ancienne langue du Sud de la France; en double chez chaque être humain






Vertical



A: unité * 1000; pour encoder et décoder



B: H2O; les fichiers à compiler



C: pareil; navigateur n'affichant pas le SVG



D: sans habit; norme à propos d'économie d'énergie; format de fichiers source pour les traductions



E: champ empéchant les paquets IP de se promener indéfiniment; compilateur GNU



F: code de la Lettonie pour le CIO; sreihcif sed snad te dradnats eitros al rus erircé te dradnats eéértne'l siuped eriL



G: version stable actuelle:2.6.31.4; acronyme pour système de gestion de contenu



H: recette pour arriver à un but



I: pied dans le désordre; la tienne



J: vieil algorithme de chiffrement; on l'espère grandiose pour les logiciels libres!
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